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Airplane adapter

In-ear headset

2-in-1 adapter

OGO GO

Earplugs (S,M,L sizes)

A7 (S

Premium carrying case

Airplane Use Mobile devices PC/Mac PS4/Xbox One
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A. Earplugs f
3 (ellime (Vi it eartrale - Connect the headset into your device, and it will E
enter music/phone mode.
Track up/Track down . In music mode, press the button to play music and
Forward/Rewind

then press it again to stop.
Play/Pause/Answer/ . In music mode, press the button twice to skip to
End call/Voice dial

the next track.
C. 3.6mm earphone jack
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. In music mode, press the button three times to
skip to the previous track.

. In phone mode, press the button to take a call then
press it again to hang up. N o )

. In music mode, press the button to stop playback EERRAT, B-THRETREL, LRESEE, @ |
and take an incoming call. Then press it again to BiE—TREHNESEE, SR EEN.
hang up and auto resume music playback. .

C. 3.5mmE#iEk
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. chlieRen Sie das Headset an Ihr Gerat an, und es
wechselt in den Musik- bzw. Telefonmodus.

. Driicken Sie im Musikmodus die Taste, um Musik
abzuspielen, und driicken Sie sie dann erneut, um die /

A. Sluchatka . Ohrstopsel

. Mikrofon s ovladaci
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A. Tapones para los oidos . . " ,
o ) . Conecte el auricular al dispositivo y entrara en el modo
B. Micréfono en linea con controles de musicafteléfono

. En el modo de musica, presione el boton para reproducir
musica y luego presione de nuevo para detenerla.

. En el modo de musica, presione el boton dos veces para ir
a la pista siguiente.

. En el modo de musica, presione el boton tres veces para
saltar a la pista anterior.

. En el modo de teléfono, presione el botdn para coger una

1 llamada y luego presione de nuevo para colgar.

<] . En el modo de musica, presione el boton para detener la

reproduccion y recibir una llamada entrante. A continuacion,

g vuelva a pulsarlo para colgar y reanudar automaticamente

la reproduccién de musica.

rezimu hudba/telefon. v
. V rezimu hudby stiskem tla¢itka spustite prehravani
hudby, dalsim stiskem je zastavite. .
.V rezimu hudby miizete dvojim stisknutim tlacitka -Titel nach oben/unten Wiedergabe zu stoppen. o
preskocit na dalsi stopu. P —— . Driicken Sie im Musikmodus zweimal die Taste, um zum
.V rezimu hudby muzete trojim stisknutim tlacitka , il i, Tl 2 g, ) i
preskodit na predchozi stopu. -Wiedergabe/Pause/Annehmen/ . Dricken Sie im Musikmodus dreimal auf die Taste, um zum
.V rezimu telefonu muzete stiskem tlacitka LR Wis Al gelge, )
pfijmout hovor, dalsim stiskem jej ukoncite . Driicken Sie im Telefonmodus die Taste, um einen Anruf
V rezimu hudb;l stiskem tlacitka ukondite ’ i anzunehmen und driicken Sie sie erneut, um aufzulegen.
prehravani a prjmete prichozi hovor. Dalsim stiskem @ ; . Driicken Sie im Musikmodus die Taste, um die Wiedergabe @
hovor ukoncite a automaticky se obnovi prehravani g 2u stoppen und einen eingehenden Anruf anzunehmen.
hudby. Driicken Sie ihn dann erneut, um aufzulegen und die
Musikwiedergabe automatisch fortzusetzen.

. PFipojte sluchatka k zafizeni, které se prepne do [ e
I . Inline-Mikrofon mit

. -Pista anterior/siguiente
-Stopa nahoru/dolt -Bedienelementen

L. . -Adelante/atras
-Previnout dopfedu/dozadu .
L e -Reproducir/pausar/responder/
-Prehrat/pozastavit/pfijmout/ L N
.. ) L finalizar llamada/marcacién por voz
-ukoncit hovor/hlasové vytaceni . .
C. Clavija para auriculares de 3,5mm

C. Konektor na sluchatka 3,5mm Auflegen/Sprachwahl

C. 3,5mm Kopfhorerbuchse

. Bouchons d'oreille Earplugs

. -In-line Mic with controls
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. Connectez le casque dans votre appareil, et il entrera en
mode musique/téléphone.
. En mode musique, appuyez sur le bouton pour lire de la

. Connect the headset into your device, and it will

i . AR VN ET /NI RICER S DL BE/
enter music/phone mode.

. Micro en ligne avec commandes Z .
B|EE—RCADET.

-Piste suivante/précédente -Track up/Track down

-Avance/rembobinage

-Lecture/pause/réponse/fin

d'appel/numérotation vocale
C. Prise casque 3,5mm

musique, puis appuyez a nouveau pour arréter.

. En mode musique, appuyez deux fois sur le bouton pour
passer a la piste suivante.

. En mode musique, appuyez trois fois sur le bouton pour
passer a la piste précédente.

. En mode téléphone, appuyez sur le bouton pour répondre
a un appel, puis appuyez a nouveau pour raccrocher.

. En mode musique, appuyez sur le bouton pour arréter la
lecture et répondre a un appel entrant. Ensuite, appuyez

-Forward/Rewind
-Play/Pause/Answer/
End call/Voice dial
C. 3.5mm earphone jack

. In music mode, press the button to play music and

then press it again to stop.

. In music mode, press the button twice to skip to

the next track.

. In music mode, press the button three times to

skip to the previous track.

. In phone mode, press the button to take a call then

press it again to hang up.

. In music mode, press the button to stop playback

-R/BIDNZVT
-S%D/BERL
-BYE/ BRI/ /BERT/
IRTRT 1)L

. 3.5mm TRy S D

1o
= /{ : i = =

. BEE-RTRRYYEB T EBENBESN.

BO—EIPILFIELET,

. BEERT N2 I RNV 2TV ILET.
. BEE-RTIRY 3T I ERIDN SV IIC 2T T LET.
. BB E-RTE NV %R T EBEICIEEL.

BO—EIPT @R ERITLET.

. BEE-RTRRYVER T EBEZRLEL.

BIELCHBLET. GO EBITEBENRT L.
BEfCESENBENBRENET.

O

and take an incoming call. Then press it again to

a nouveau pour raccrocher et reprendre automatiquement g hang up and auto resume music playback

la lecture de la musique.
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. Tampdes de ouvidos
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. Podtacz zestaw stuchawkowy do urzadzenia. Urzadzenie
zacznie pracowac w trybie muzyki/telefonu.

. W trybie telefonu nacisnij przycisk, aby odtwarza¢ muzyke,
a nastepnie nacis$nij ponownie, aby zatrzymac¢ odtwarzanie.

. W trybie muzyki nacisnij przycisk dwa razy, aby przej$¢ do
nastgpnego utworu.

. W trybie muzyki naci$nij przycisk trzy razy, aby przejs¢ do
poprzedniego utworu.

. W trybie telefonu nacisnij przycisk, aby odebra¢ potgczenie
telefoniczne, a nastepnie nacisnij ponownie, aby wytaczy¢

| potaczenie telefoniczne.

g . W trybie muzyki nacisnij przycisk, aby zatrzymac¢ odtwarzanie

i odebraé nadchodzace potaczenie telefoniczne. Nastepnie

g nacisnij przycisk ponownie, aby wytaczy¢ potaczenie

telefoniczne i automatycznie wznowi¢ odtwarzanie muzyki.

. Conecte o fone de ouvido no seu dispositivo e ele entrara
no modo de musica/telefone.

. No modo de musica, pressione o botéo para reproduzir
musica e depois pressione o botdo novamente para parar.

. No modo de musica, pressione o botao duas vezes
para pular para a proxima faixa.

. No modo de musica, pressione o botao trés vezes
para pular para a faixa anterior.

. No modo de telefone, pressione o botdo para atender
uma chamada e pressione novamente para desligar.

. No modo de musica, pressione o botao para parar a
reproducao e atender uma chamada recebida. Em seguida,
pressione novamente para desligar e retomar a
reprodugdo de musica automaticamente.
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A. Zatyczki do uszu
B. Mikrofon liniowy z kontrolkami

- Kolejny/poprzedni utwor

. Microfone em linha com controles
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- Trajeto para cima/baixo

Eaio=z ALEL|Ct / - Przewijanie do przodu/do tytu - Avancar/retroceder
E

o= AL{EL|C - Odtwarzanie/przerwa/
odbieranie/zakonczenie
potaczenia/wybieranie gtosowe

gty| /3
221/@l 2| |0, ChA| ot
C. Gniazdo stuchawkowe 3,5mm

- reproduzir/pausar/atender/
finalizar chamada/
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. Tomada de 3,5mm do fone
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Operating, storage, and charging temperature is 0°C to 40°C (32°F to 104°F). Exposure to high volume
levels or excessive sound pressure may cause temporary or permanent damage to your hearing.
1. Set the volume control in a low position before putting the headset on and use as low a volume
as possible.
2. Limit the amount of time you use headphones at high volume levels.
3. Avoid listening at excessive volume. A simple indication is being unable to hear other people nearby
speaking to you.

Impedance 320 £15%
Sensitivity
Frequency response
Rated power
Power capability
Cable length
Plug type
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5Hz-20,000Hz

(CHY © 1.4m stranded (Y type)

- Using headphones will impair your ability to hear external sounds. Use of headphones while operating

a motor vehicle or riding a bicycle may create a serious hazard to you and/or others, and is illegal
2 years in most regions.

- Check local laws regarding use of headphones while driving. If you use headphones while driving
ensure they do not impede your attention and focus on driving safely.

- Ensure ear tips and earphones are kept clean and free of ear wax buildup to maintain the specified
product performance.

- Do not disassemble or insert anything into the product or charger because this may cause damage to
the internal components or cause injury to you.

- This product is not a toy. Never allow children to play with the product. Some parts and accessories
may be a choking hazard.

- Do not dispose of the product in a fire or
heat above 100°C.

- Do not attempt to open or disassemble the product.

A. YlWHbIe BKNaAbIWn .
1. logKnto4MTE FAaPHUTYPY K YCTPOUCTBY, MPY 3TOM OHa

nepemnaeT B pexmm «Mysbikar/«TenedoH».

2. B pexume «My3biKa»: HaxaTue KHOMKK BKNtOYaeT
BOCMPOW3BEAEHNE My3bIKI, MTOBTOPHOE HaXaTne
OCTaHaB/IMBAET BOCNPOU3BEAEHNE.

3. B pexxume «My3bika»: [1BOMHOE HaxaTue KHOMKM
- NEPEXOA K CNeaytoLLeit AOPOXKKE.

4. B pexxvme «My3bika»: TPOMHOE HaXkaTne KHOMKM
- NePEXOA K NpeablayLLen AOPOXKeE.

5. B pexume «TenedoH»: HaxaTtne KHOMKw
— OTBET Ha 3BOHOK, MOBTOPHOE Ha)<aTVIe — 3aBEPLUEHIE Pa3roBOPa.

6. B pexunme «My3blKka» HaxaTwe 3TOW KHOMKM OCTaHaBNMBAET
BOCMPOU3BEEHNE 1 BK/IIOYAET PEXUM OTBETA HA 3BOHOK.
BTopoe HaxaTve 3aBepliaeT pa3roBop 1 BO306HOBASIET
BOCMPOU3BEAEHNE MY3bIKN.
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B. BCTPOEHHbIM MUKPODOH 1 perynsTopsb!
- Cnepgytowas/npeablayLias 4OpoxKa
- MepemoTka Bnepea/Hasag

- Myck/May3a/MpuHSTH BbI30B/
3aBepLlunTh BbI30B/
lonocoBoi Habop

C. PaszbeM HaywHWKOB 3,5MM

- Install and use the in-ear headset in accordance with instructions provided. Do not force ear tips down
the ear canal. If either becomes lodged in the ear canal, seek medical attention immediately.

-Ensure ear tips and earphones are kept clean and free of ear wax buildup to maintain good hygiene and
specified product performance.
Applying excessive pressure to in-ear headsets may injure the outer ear. Do not wear the headset while
sleeping or in other situations where pressure may be exerted against the earphones.
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Your product must be recycled or disposed properly. Contact your local recycling center for RENEENSREYREE. NFEEZZONHEMEN, FHRAEBEY R OB,

information on disposal. - EER
FCC Compliance Statement: this device complies with Part 16 of FCC rules. Operation is subject to RANCOR R AR E e JRIBNCCIRHE
the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause

\desil ition.
undesired operation. E+migk

Canadian Compliance Statement:This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standards. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation

of the device.

EU Declaration of Conformity:XPG hereby declares that this wireless device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of the CE Directive.

Disposal Instructions:Do not throw this electronic device into the trash when discarding. To minimize
pollution and ensure utmost protection of the environment, please recycle it.

XPG can only warrant products purchased from official distributors. XPG offers a 2-year limited
warranty on this product. In some locations you must register your product to receive warranty

services. We strongly advise you to keep your purchase in order to prove the date of purchase of
this product. Visit our website at www.xpg.com




